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Chapter 9 - Verse 1 


sTTAsTaTaars l sribhagavan uvaca 

aa aed ad Jada j idam tu té guhyatamam 
yaaa pravaksyamyanasuyave | 
sila fastaated jnanam vijnanasahitam 


GSS AlSTASAIMATA WW 2-2 Ul || vaiifiatva moksyase'subhat | | 9-1 | | 


The Blessed Lord said : To you who do not cavil, | shall now declare this, the greatest secret, 
the most profound knowledge combined with experience (or Realisation); which having 
known, you shall be free from the sorrows of life. [Chapter 9 — Verse 1] 





Chapter 9 - Verse 2 
rajavidya rajaguhyam 
pavitram idam uttamam | 


pratyaksavagamam dharmyam 


susukham kartum avyayam || 9-2 | | 





Chapter 9 - Verse 3 
: Feat: asSraddadhanah purusah 
QHeIrRay WA dharmasyasya parantapa | 
agIey Ai faaa=a aprapya mam nivartanté 


ASMA AT Ul S-8 UL |) mrtyusamsaravartmani | | 9-3 | | 


Persons without faith in this dharma (the divine Self), O Parantapa, without attaining Me 
return to the path of rebirth, fraught with death. [Chapter 9 — Verse 3] 





Chapter 9 - Verse 4 


maya tatamidam sarvam 
jagadavyaktamiurtina | 
Heels errata matsthani sarvabhutani 


+ h" 


: |] 2-¥ ]]| || nacaham tésvavasthitah | | 9-4 | | 


All this world (universe) is pervaded by Me in My unmanifest form (aspect); all beings exist in 
Me, but | do not dwell in them. [Chapter 9 — Verse 4] 





S2( } 
1& re § LJ 


Chapter 9 - Verse 5 
oO ~ - -e eee = 
qq Aes Adil na ca matsthani bhutani 
Q3aq H OTA datz | pasya mé yOgamaisvaram | 


Ydya 4A Hd: bhitabhrnna ca bhitastho 


AAI HAHTae: Ul 8-4 Il mamatma bhutabhavanah | | 9-5 | | 


Nor do beings exist (in reality) in Me, behold My divine Yoga supporting all beings, but not 
dwelling in them, |am My Self, the efficient cause of all beings. [Chapter 9 — Verse 5] 





Chapter 9 - Verse 6 
yathakasasthito nityam 
vayuh sarvatrago mahan | 


tatha sarvani bhutani 


ll 8-& Il || matsthadnityupadharaya | | 9-6 | | 


As the mighty wind moving everywhere rests always in space (the akasa), even so, know you, 
all beings rest in Me. [Chapter 9 — Verse 6] 181 





Chapter 9 - Verse 7 


sarvabhutani kaunteya 


prakrtim yanti mamikam | 


kalpaksayé punastani 
kalpadau visrjamyaham | | 9-7 | | 


All beings, O Kaunteya (O son of Kinti), go into My prakrti (nature) at the end of a kalpa; | send 
them forth again at the beginning of (the next) kalpa. [Chapter 9 — Verse 7] 





Chapter 9 - Verse 8 
prakrtim svamavastabhya 
visrjami punah punah | 


bhutagramamimam krtsnam 


37a 31 Whaat iW 2-211 avasam prakrtérvasat | | 9-8 | | 


Animating My Prakrti, |, again and again send forth all this helpless multitude of beings by the 
force of nature (Prakrti). [Chapter 9 — Verse 8] 





Chapter 9 - Verse 9 
. a as Se = 
qd] dq HT dild hHTTU na ca mam tani karmani 
Taq oied GaAs | nibadhnanti dhanafijaya | 


Sere Taaq erat. udasinavadasinam 


2TH dy hHY \) 2-2 If || asaktam tésu karmasu || 9-9 | | 


Sitting like one indifferent and unattached to these acts, O Dhananjaya, these acts do not bind 
Me. [Chapter 9 — Verse 9] 


Chapter 9 - Verse 10 





maya dhyakséna prakrtih 
suyaté sacaracaram | 


hetuna néna kaunteéya 


jagad viparivartaté || 9-10 | | 


Under Me as her supervisor, prakrti (nature) produces the moving and the unmoving; because 
of this, O Kaunteya, the world revolves? [Chapter 9 — Verse 10] 183 





Chapter 9 - Verse 11 


avajananti mam mudhah 


manusim tanumasritam | 


param bhavamajanantah 
HA FYoqAS aT, ll 2-22 I || mama bhitamahésvaram || 9-11 | | 


Fools disregard Me when | dwell in human form, they know not My higher being as the great 
Lord of all beings. [Chapter 9 — Verse 11] 


Chapter 9 - Verse 12 





Haat FTIEAM: moghasa moghakarmanah 
ATeastlal Tada: | moghajiiana vicétasah | 


UVa a] raksasim asurim caiva 


Thld Alfeal fat: il S-22 Ul | prakrtim mohinim sritah | | 9-12 || 





Of vain hopes, of vain actions, of vain knowledge and senseless (devoid of discrimination), they 


verily are possessed of the delusive nature of raksasas and asuras. [Chapter9-—Verse 12] 184 


Chapter 9 - Verse 13 


Hele Hi oe] mahatmanastu mam partha 
aa OPaA Sta: | daivim prakrtimasritah | 
Wea: bhajantyananyamanasah 


SIIcaT Fane, | 2-23 || || jhatva bhutadim avyayam | | 9-13 | | 


But the Mahatmas (great souls), O Partha, partaking of My divine nature, worship Me with a 
single mind (with a mind devoted to nothing else), knowing Me as the imperishable source of 
all beings. [Chapter 9 — Verse 13] 





Chapter 9 - Verse 14 
ad Hausa ai satatam kirtayanto mam 
Qdd2] <oadI: | yatantasca drdhavratah | 
AHI 2i Ai Aca namasyantasca mam bhaktya 


iat Silda Il 2-21 || nityayuktad upasaté || 9-14 || 





Chapter 9 - Verse 15 
saastat qaqa jNanayajnena capyanye 
Iaeai aTaarad | yajanto mamupasate | 
Uheda gadda ékatvéna prthaktvéna 
qe ii I| 29% | || bahudha visvatomukham || 9-15 | | 


aham kraturaham yajnah 
svadhaham aham ausadham | 
mantro ham aham evajyam 


ZezHnRnNe 2d. Ul S-2& Ul |) aham agniraham hutam || 9-16 | | 


| am the Kratu ; | am the sacrifice; | am the offering (food) to pitrs (ancestors); | am the 
medicinal herb, and all plants; | am the mantra; | am also the clarified butter; | am the fire; | 
am the oblation. [Chapter 9 — Verse 16] 186 





Chapter 9 - Verse 17 


MdaeHea SRTd: pita hamasya jagatah 
Ala Atal Tae: mata dhata pitamahah | 
qa qfaanien: vedyam pavitramonkarah 


SeaagTa SS ISS PS | JW Il 2-29I rk sama yajuréva ca || 9-17 | | 


lam the father of this world, the mother, the sustainer and the grandsire; the (one) thing to be 


known, the purifier, (the syllable) Om, and also the Rk, the Sama and the Yajuh also. 
[Chapter 9 — Verse 17] 





Chapter 9 - Verse 18 
Hear Ty: arati gatirbharta prabhuh saksi 
faqra: 2Rui Ged | nivasah saranam suhrt | 
Twa: WSa: F144 prabhavah pralayah sthanam 


ceic aaa Il 2-2) || nidhanam bijamavyayam || 9-18 | | 


| am the goal, the supporter, the Lord, the witness, the abode, the shelter, the friend, the 
origin, the dissolution, the foundation, the treasure-house and the seen imperishable. 
[Chapter 9 — Verse 18] 187 





Chapter 9 - Verse 19 


tapamyaham aham varsam 


nigrnhamyutsrjami ca | 


amrtam caiva mrtyusca 


sadasaccahamarjuna || 9-19 | | 





Chapter 9 - Verse 20 
afar ai Sa: Gaara: traividya mam sOmapah putapapah 
FaReT waatd Myaed yajnairistva svargatim prarthayanté | 
d quaAraa Raarhy té punyamasadya surendralokam 


sated feealeata SAAT Ul S-2o ||) aSnanti divyan divi dévabhogan || 9-20 || 


The knowers of the three Vedas, the drinkers of soma, purified from sin, worshipping Me by 
sacrifices, pray for the way to heaven; they reach the holy world of the lord of the gods and 
enjoy in heaven the divine pleasures of the gods. [Chapter 9 — Verse 20] 188 





Chapter 9 - Verse 21 


dad = Tass Taal te tam bhuktva svargalokam visalam 
eTTUT qua Wash Idatied ksiné punyé martyalokam visanti | 
ud SIH: évam trayidharmamanuprapanna 


TdPld AIA oe | 2-22 || || gatagatam kamakama labhanté || 9-21 | | 


They, having enjoyed the vast heaven world, when their merits are exhausted, enter the world 
of the mortals; thus abiding by the injunctions of the three (Vedas), desiring (objects of) 
desires, they attain to the state of going and returning (Samsara). [Chapter 9 — Verse 21] 





Chapter 9 - Verse 22 
ananyascintayanto mam 
yé janah paryupasate | 
agi: freantirgert tésam nityabhiyuktanam 
apa qTeTSeA Ul @-R2M1I yogaksémam vahamyaham || 9-22 | | 


To those men who worship Me alone, thinking of no other, to those ever self-controlled, | 


secure for them that which is not already possessed (yoga) by them, and preserve for them 
what they already possess (ksema). Chapter 9 — Verse 22] 





Chapter 9 - Verse 23 


GSQaeqa Wh: yé pyanyadévatabhakta 
e yajanté sraddhayanvitah | 


té'pi mameéva kaunteya 
UW 2-2 yajantyavidhipurvakam | | 9-23 | | 


Even those devotees, who, endowed with faith, worship other gods, worship Me alone, O son 
of Kunti, (but) by the wrong method. [Chapter 9 — Verse 23] 





Chapter 9 - Verse 24 


oe fe aaastat aham hi sarvayajnanam 
UI J SPST S| J | bhokta ca prabhuréva ca | 


eo 


a d ATarasraled na tu mamabhijananti 


acdald2zAdled a it Q_2Y || || tattvenatascyavanti te | | 9-24 | | 


(For) | alone am the enjoyer and the Lord of all sacrifices; but they do not know Me in essence, 
and hence they fall (return to this mortal world). [Chapter 9 — Verse 24] 190 





Chapter 9 - Verse 25 


attra aaa eae yanti dévavrata dévan 


1 dad: | pitfn yanti pitrvratah | 
sana OMed FAA: bhatani yanti bhatejyah 


Tied AAISAISTA A Ul 3-241 || yanti madyajino'pi mam | | 9-25 | | 


The worshippers of the devas or gods go to the devas; the ancestor-worshippers go to the pitrs 
or ancestors; worshippers of the bhutas go t the bhutas or the elements; but my worshippers 
come to me. [Chapter 9 — Verse 25] 





Chapter 9 - Verse 26 
patram puspam phalam toyam 
yo mé bhaktya prayacchati | 
tadaham bhaktyupahrtam 


3ISINH Wadiesa: I Q_2& || || asnami prayatatmanah || 9-26 | | 





Chapter 9 - Verse 27 


Qenwg Qe ATS yat karosi yadasnasi 
oS I Fa eet Uc | yajjuhosi dadasi yat | 
qaqeata hieda yat tapasyasi kaunteéya 


Aches Aequy Il 2-29 || || tat kurusva madarpanam || 9-27 | | 


Whatever you do, whatever you eat, whatever you offer in sacrifice, whatever you give in 


charity, whatever you practise as austerity, O Kaunteya, do it as an offering to Me 
[Chapter 9 — Verse 27] 





Chapter 9 - Verse 28 


> 


| aon ek , _—_s | —— 
ZTATRIHAMLA subhasubhaphalairévam 
Areas Baas: | mdksyasé karmabandhanaih | 
BGATSAARTSRICAT sannyasayogayuktatma 


(nN Se ok 7 as : : 
Tage ATHOSATAa Ul B-Re II vimukto mamupaisyasi | | 9-28 | | 


Thus, shall you be freed from the bonds of actions yielding good and evil fruits; with the mind 


Steadfast in the yoga of renunciation and liberated, you shall come unto Me. 
[Chapter 9 — Verse 28] 1e5 





Chapter 9 - Verse 29 
Saise GRAY samo'ham sarvabhitésu 
Aq amqista =a Ta: | na mé dvésy6'sti na priyah | 
q Usted d Al Aca yé bhajanti tu mam bhaktya 


AM d ay Ase Ul 8-2 Ul || mayi té tésu capyaham || 9-29 | | 





Chapter 9 - Verse 30 
api cet suduracarah 
bhajaté mam ananyabhak | 


sadhureva sa mantavyah 


\| 2-30 ]| || samyag vyavasito hi sah | | 9-30 | | 


Even if the most sinful worships Me, with devotion to none else, (or with single pointedness), 


he too, should indeed, be regarded as righteous, for, he has rightly resolved. 
[Chapter 9 — Verse 30] 
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Chapter 9 - Verse 31 


fers] Wala HICH ksipram bhavati dharmatma 
Baad fa | Sasvacchantim nigacchati | 


hleda fasta kaunteya pratijanithi 
4A Ah: WTA Il %-2z Il || namé bhaktah pranagyati || 9-31 || 


Soon, he becomes righteous and attains eternal peace, O Kaunteya, know for certain that My 
devotee is never destroyed. [Chapter 9 — Verse 31] 


Chapter 9 - Verse 32 





oi fe ay ANSI mam hi partha vyapasritya 
4sty &]: Wasa: | yé'pi syuh papaydnayah | 


eo be" 


feat ALATA IE: striyo vaisyastatha sudrah 


AST Aled FU TAA Ul A-22 IL || té'pi yanti param gatim || 9-32 || 


For, taking refuge in Me, O Partha, they also — may be of a sinful birth, women, vaisyas as well 
as sudras — attain the supreme Goal. [Chapter 9 — Verse 32] 194 





Chapter 9 - Verse 33 
> C . ~_ - = 
Th Jastaqotl: YOST: kim punarbrahmanah punyah 
UthI PAIS eek || bhakta rajarsayastatha | 
Bacal CACHE anityamasukham ldkam 


es TIS] ASST ATA ll 3-33 1 imam prapya bhajasva mam | | 9-33 | | 


How much more (easily) then the holy Brahmanas and devoted royal saints (attain the goal)! 


Having reached (obtained) the impermanent and joyless world, do worship Me (devoutly). 
[Chapter 9 — Verse 33] 





Chapter 9 - Verse 34 
A-Aal Hd Aah: manmana bhava madbhaktah 
Aisi UT TAPE madyaji mam namaskuru | 
ATAawatea ToHddq4 mameévaisyasi yuktvaivam 


SIATSH AUST: tl 2-3Y 1 || atmanam matparayanah | | 9-34 | | 


Fix your mind on Me; be devoted to Me, sacrifice to Me, bow down to Me; having thus united 


your (whole) Self with Me, taking Me as the supreme goal, you shall come to Me. 
[Chapter 9 — Verse 34] 





